


42

O fecho de correr do zíper principal se coloca no reverso do colchão. Aparte da sacola de 
transporte, a gateira, e o muda-fraldas, todos os outros zíperes precisam o fecho de correr para 
poder abrir e fechar.

IMPORTANTE: SEMPRE DEVE COLOCAR O FECHO DE CORRER PARA ATRÁS DEPOIS DE UTILIZAR.

Instruções para o fecho de correr do zíper principal

Função co-leito

Instruções para ajustar a altura das posições do zíper

Há 3 alturas diferentes: posição mais alta, segunda posição e posição mais baixa.
A posição mais baixa fica por baixo do segundo nível.

3 alturas diferentes

Posição mais alta

Posição
mais alta Posição mais alta

Segunda posição.
Posição mais baixa.

Posição mais baixa por baixo do 
segundo nível.

Segunda 
posição.

Posição mais 
baixa.

Segunda posição Posição mais baixa
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Abra o zíper na segunda como no pas-
so 1. Abra, o zíper da posição mais alta 
mude para o zíper da segunda posição 
como mostrado no passo 2.

Abra o zíper na posição como mostrado 
no passo 1, mude o zíper para a posição 
mais baixa do zíper como no passo 2.

Quando o berço ficar em modo co-leito, deve-se colocar a tira de segurança. Passe a tira de segurança por 
baixo do colchão da cama dos adultos, depois enganche a fivela de ancoragem firmemente no móvel da 
cama dos pais ou apoiando-se no sommier (de molas ou lâminas)

IMPORTANTE: SEMPRE USE A TIRA DE SEGURANÇA QUANDO O BERÇO FICAR UNIDO À CAMA DO ADULTO.

Aprete o botão 1, depois suba o botão 
2 de ambos os lados ao mesmo tempo, 
logo enganche o lateral à segunda 
posição

Aprete o botão 1, depois suba o botão 
de ambos lados ao mesmo tempo e 
enganche o lateral para a posição mais 
baixa.

Segunda posição

Posição mais baixa

Instruções para colocar na segunda posição.

Instruções para colocar na posição mais baixa

Instruções da tira de segurança  

Montagem

 Highest position

Second position

Lowest position

Step 1

Step 2

1
2

1
2

Posição mais alta

Segunda posição

Posição mais baixa

2

1



44

Foto F
• Ligue o arnês de segurança (figura A) à mini cama
• Puxe a correia para ajustar o comprimento (Figura D).
• Coloque o cinto de ligação por baixo dos colchões da cama para adultos, depois 

fixe a fivela de fixação firmemente com a estrutura da cama dos pais ou com o suporte 
do colchão (rede ou lâminas) (Imagem E).

• Mosquiteiro padrão
• Este mini berço está em conformidade com os regulamentos UNE EN 1130-1:1996

Montagem da mosquiteiro

ADVERTÊNCIAS DO MOSQUITEIRO.
• AVISO: Para evitar riscos de asfixia, nunca colocar o mosquiteiro dentro do 

berço se a criança estiver dentro.
• AVISO: quando a criança for capaz de se sentar sozinha, estar de joelhos ou 

se levantar, o mosquiteiro não deverá ser mais usado por ela.
• AVISO: o mosquiteiro deve ser sempre instalado por um adulto.
• AVISO: para evitar riscos ou princípios de incêndio, nunca colocar o mosquitei-

ro perto de estufas elétricas, estufas a gás ou outras fontes de calor.
• AVISO: O mosquiteiro não deve ser usado sem seus suportes.
• AVISO: Não permitir que as crianças brinquem perto do mosquiteiro sem su-

pervisão.
• AVISO: Não utilizar a tela do mosquiteiro sem o seu suporte.
• AVISO: O mosquiteiro deve ser mantido longe de cabos elétricos e cordas: não 

colocar o mosquiteiro perto de janelas, onde cordas, cortinas ou similares poderiam 
causar asfixia ou o estrangulamento da criança. Para evitar riscos de estrangula-
mento, não o dar à criança e não colocar objetos com cordas perto dele.

• AVISO: Quando não estiver em uso, manter o mosquiteiro fora do alcance das 
crianças.
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IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR DE FUTURES CONSULTATIONS.

N o t i c e  d e  m o n t a g e 

LIT DE VOYAGE

GAMME COMPLEX 
COLECHO

CETTE LIT DE VOYAGE ÉST 

CONFORME À LA NORME

UNE EN
716-1/2:2018



48

VELCRO
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Ce berceau est conforme à la réglementation:
UNE-EN 716-1/2 : 2018

AVERTISSEMENTS:
- Avertissement: il est pratique de verrouiller le lit d’enfant dans une 
position fixe pendant que l’enfant reste sans surveillance.
- Attention: Tous les dispositifs de montage doivent toujours être 
correctement ajustés, et que les vis ne doivent pas être desserrées, 
car l’enfant pourrait s’accrocher avec des vêtements ou accessoires 
(cordons, colliers, chaînes de tétines ...), ce qui signifierait danger 
d’étranglement.
- L’utilisation du produit comme lit bébé est autorisée à un enfant 
âgé de 0 à 6 mois.
- Attention: En tant que colecho, lorsque l’enfant est capable de 
s’asseoir seul, à genoux ou en se levant, le produit ne doit plus être 
utilisé par cet enfant.

NOTICE LIT PLIANT

IMPORTANT!! À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTERIEURE.

À LIRE SOIGNEUSEMENT.
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La tirette de la fermeture éclair principale doit être placée sur le dos du matelas. Elle est néces-
saire pour ouvrir et fermer toutes les fermetures, à l’exception de celles du sac de transport, de 
la fenêtre et de la table à linger.

ATTENTION : RANGEZ TOUJOURS LA TIRETTE VERS L’ARRIERE APRES L’UTILISATION.

Mode d’emploi pour la tirette de la fermeture éclair principale

Utilisation en lit co-dodo

Comment ajuster la fermeture éclair en hauteur

Réglable en hauteur sur 3 positions différentes : supérieure, deuxième, inférieure.
La position inférieure se trouve en dessous du deuxième niveau.

3. hauteurs différentes

Position
supérieure Position supérieure

Deuxième position
Position inférieure

La fermeture inférieure se trouve 
en dessous du deuxième niveau

Deuxième 
position

Position 
inférieure

56

Position supérieure Deuxième position Position inférieure



Ouvrez la fermeture de la deuxième po-
sition comme indiqué sous 1 ; ouvrez la 
fermeture de la position supérieure et 
changez-la à la fermeture de la deuxiè-
me position, comme indiqué sous 2.

Ouvrez la fermeture de la position infé-
rieure comme indiqué sous 1 ; changez 
la fermeture à la position inférieure, 
comme indiqué sous 2.

Lors de l’utilisation du berceau en mode co-dodo, la sangle de sécurisation doit impérativement être insta-
llée en la glissant sous le matelas des adultes et en accrochant ensuite la boucle de fixation solidement à la 
structure du lit des parents ou bien, en l’appuyant contre le sommier (à ressorts ou à lattes).

ATTENTION: LA SANGLE DE SECURISATION DOIT TOUJOURS ETRE UTILISEE LORSQUE LE BERCEAU EST SOLIDARISE AU LIT DE L’ADULTE.

Poussez le bouton 1, ensuite tirez le 
bouton 2 vers le haut, des deux côtés si-
multanément ; ensuite, poussez le bord 
latéral vers le bas jusqu’à la deuxième 
position

Poussez le bouton 1, ensuite tirez le 
bouton vers le haut, des deux côtés 
simultanément et poussez le bord latéral 
vers le bas jusqu’à la position inférieure.

Deuxième position

Position inférieure

Réglage en deuxième position

Réglage en position inférieure

Mode d’emploi pour la sangle de sécurisation

Montage

 Highest position

Second position

Lowest position

Step 1

Step 2

1
2

1
2
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Position supérieure

Deuxième position

Position inférieure

2

1
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Photo F
• Raccorder le harnais de sécurité (photo A) au mini-lit
• Tirez la ceinture pour régler la longueur (Image D).
• Placez la courroie de connexion sous les matelas adultes, puis fixez soli-

dement la boucle d’ancrage à la structure du lit des parents ou au support du 
matelas (filet ou lattes) (photo E).

• Moustiquaire standard
• Ce mini berceau est conforme à la réglementation UNE EN 1130-1:1996

Assemblage de moustiquaire

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA MOUSTIQUAIRE.
• AVERTISSEMENT: afin d’éviter les risques d’asphyxie, ne placez jamais la moustiquaire dans le 

berceau si l’enfant est à l’intérieur.
• AVERTISSEMENT: lorsque l’enfant peut s’asseoir seul, s’agenouiller ou se lever, la moustiquaire 

ne doit plus être utilisée par lui.
• ATTENTION: la moustiquaire doit toujours être installée par un adulte.
• AVERTISSEMENT: pour éviter les risques ou les principes d’incendie, ne placez jamais la mous-

tiquaire à proximité de cuisinières électriques, cuisinières à gaz ou autres sources de chaleur.
• AVERTISSEMENT: la moustiquaire ne doit pas être utilisée sans ses supports.
• AVERTISSEMENT: Ne pas permettre aux enfants de jouer près de la moustiquaire sans survei-

llance.
• AVERTISSEMENT: n’utilisez pas la moustiquaire sans son armature.
• AVERTISSEMENT: La moustiquaire doit être tenue à l’écart des câbles électriques et des cordes: 

ne placez pas la moustiquaire près des fenêtres, où des cordes, des rideaux ou similaires pourraient 
provoquer la suffocation ou l’étranglement de l’enfant. Pour éviter tout risque d’étranglement, ne don-
nez pas à l’enfant d’objets avec des cordes, et éviter de les placer près de lui.

• AVERTISSEMENT: Gardez la moustiquaire hors de la portée des enfants lorsqu’elle n’est pas 
utilisée.
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IMPORTANTE !! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLI PER CONSULTAZIONI FUTURE

I S T R U Z I O N I  D I  M O N T A G G I O

MINI-CULLA 

GAMA COMPLET 
COLECHO

QUESTA MINI-CULLA È 

CONFORME ALLA NORMA

UNE EN
716-1/2:2018
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Questa culla è conforme alle normative:
UNE-EN 716-1/2 : 2018
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ATTENZIONE:
- Avvertenza: è conveniente bloccare la culla in una posizione fissa 
mentre il bambino rimane incustodito.
- Avvertenza: tutti i dispositivi di montaggio devono essere sempre 
regolati correttamente e le viti non devono essere allentate, poiché 
il bambino potrebbe rimanere agganciato con indumenti o accessori 
(corde, collane, catene di ciuccio ...), il che significherebbe pericolo di 
strangolamento.
- L’uso del prodotto come culla è consentito a un bambino di età 
compresa tra 0 e 6 mesi.
- Avvertenza: come colecho, quando il bambino è in grado di sedersi 
da solo, in ginocchio o alzarsi, il prodotto non deve più essere utiliz-
zato da questo bambino.

ISTRUZIONI LETTINO
PIEGHEVOLE

IMPORTANTE!! CONSERVARLE PER 
CONSULTAZIONE FUTURA.

LEGGERLE ATTENTAMENTE.



ATTENZIONE: utilizzare solo il materasso incluso nella culla. Per 
evitare il rischio di soffocamento, non aggiungere un secondo ma-
terasso.
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Il tiratore della  cerniera principale è posizionato sul retro del materasso. Ad eccezione della 
borsa per il trasporto, l’apertura con zip(che permette il movimento autonomo del bambino)  e 
il fasciatoio , tutte le altre cerniere necessitano del tiratore per potersi aprire e chiudere.
 
ATTENZIONE: RIPORRE IL TIRATORE SUL RETRO DEL MATERASSO DOPO OGNI UTILIZZO

Istruzioni per l’uso del tiratore della cerniera (o zip) principale 

Uso in modalità co-sleeping ( fissata a letto)

Istruzioni d’uso per regolare la posizione in altezza della cerniera 

Dispone di tre posizioni di regolazione in altezza:  posizione  superiore o alta , posi-
zione media e la posizione inferiore o bassa. 
La posizione inferiore  è al di sotto del secondo livello.

3 posizioni in altezza

Posizione 
superiore Posizione superiore

Seconda posizione o intermedia.
Posizione inferiore 

Collocata nella parte inferiore, 
la cerniera si trova al di sotto del 

secondo livello. 

Seconda posizione o 
intermedia                                                 

Position 
inférieure

Posizione più alta Seconda posizione Posizione più bassa
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Portare  la cerniera alla seconda posizio-
ne  come mostrato nella fig. 1.
Aprire la cerniera della posizione superio-
re e passare alla cerniera della posizione 
intermedia come mostrato nella fig. 2

Aprire   la cerniera partendo dal basso 
come mostrato nella fig. 1. Portare la 
cerniera alla posizione più inferiore che ci 
sia  come mostrato nella fig. 2.

Quando il prodotto è utilizzato nella modalità co-sleeping, assicurarsi di aver collocato la cinghia al di sotto 
del materasso  e aver agganciato saldamente la fibbia di ancoraggio alla struttura del letto dei genitori o al 
supporto del materasso ( rete o doghe).

ATTENZIONE: IN MODALITÀ CO-SLEEPING UTILIZZARE SEMPRE LA CINGHIA.

Premere il pulsante 1 , successivamente, 
sollevare allo stesso tempo il pulsante 2 
di entrambi i lati . Dopo di che, spostare 
il lato alla seconda posizione.

Premere il pulsante 1 , successivamente, 
sollevare allo stesso tempo il pulsante 2 
di entrambi i lati . Dopo di che, spostare 
il lato alla posizione inferiore.

Seconda-intermedia  
posizione  

Posizioni inferiore

Istruzioni per collocarla nella posizione intermedia (o seconda)

Istruzioni per collocarla nella posizione inferiore

Utilizzo della cinghia di fissaggio

Montaggio

 Highest position

Second position

Lowest position

Step 1

Step 2

1
2

1
2

Posizione superiore                   

Seconda-
intermedia  
posizione           

Posizione inferiore

2

1
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Foto F
• Collegare il cablaggio di sicurezza (figura A) al mini letto
• Tirare la cinghia per regolare la lunghezza (figura D).
• Posizionare la cintura di connessione sotto i materassi per adulti, quindi fis-

sare saldamente la fibbia di ancoraggio con la struttura del letto dei genitori o sul 
supporto del materasso (rete o doghe) (figura E).

• Zanzariera standard
• Questa mini culla è conforme alle normative UNE EN 1130-1:1996

Montaggio de la zanzariera

AVVERTENZE DELLA ZANZARIERA.

• AVVERTENZA: Per scongiurare il rischio di soffocamento, non collocare mai la zanzariera nella 
culla se il bambino è all’interno.

• AVVERTENZA: quando il bambino è in grado di sedersi da solo, inginocchiarsi o alzarsi, non 
dovrebbe essere più necessario l’uso della zanzariera. 

• AVVERTENZA: la zanzariera deve essere sempre installata da un adulto.
• AVVERTENZA: per evitare pericoli o rischi di incendio, non posizionare mai la zanzariera vicino 

a stufe elettriche, stufe a gas o altre fonti di calore.
• AVVERTENZA:Non utilizzare la zanzariera senza gli appositi supporti.
• AVVERTENZA: Non lasciare incustoditi i bambini nelle prossimità della zanzariera.
• AVVERTENZA:Non utilizzare la zanzariera senza l’apposito telaio.
• AVVERTENZA:Mantenere la zanzariera lontana da cavi elettrici e corde: non posizionare la 

zanzariera vicino a finestre, dove corde, tende o simili potrebbero causare soffocamento o strango-
lamento del bambino.Per evitare rischi di strangolamento, non lasciare o collacare vicino al bambino 
oggetti dotati di corde.

• AVVERTENZA:In caso di non utilizzo, tenere la zanzariera fuori dalla portata dei bambini.
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